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Noel ä nous deux ä Rene M.

Tu arrives joyeux, et tu vois, 'en entrant,
Notre arbre de Noel, tenant bien „mes" promesses,
Et couvert de cadeaux, de tresors, de richesses
Que tu cueilles avec des gestes ravissants.

Depouille chaque branche et n'oublie pas songeant,
Que ce joli sapin est plein de ma tendresse,
Et si cette bougie t'inspire des caresses,
Elle est loin d'evoquer le feu d'un coeur d'amanl.

Noel 1 Joyeux Noel 1 Griserie d'une fete
Que nous allons passer tous deux, en tete-a-t6te,
En puisant dans la hotte un peu plus de bonheur..

Les cloches chanteront la Naissance Divine,
La minute sera plus douce, plus cä'line,
Et minuit sonn era en echo dans nos coeurs

Robert Lausanne.

Sais-tu ä Frangois R

Sais-tu seulement que je t'aime?
Tu sembles si bien l'ignorer,
Et tu parais m'oublier meme,
Sais-tu seulement que je t'aime
Tu sembles si bien l'ignorer.

Mais tu Je savais, mon ämel
Si tu croyais en mon coeur las,
Tu brülerais des memes flammes.
Si tu le savais bien, mon äme
Peut-etre en serais-tu fort las.

Heurl tu ne sais pas quand je pieure
Mon amour sombre et desert^ —
Qu'il reive, vive, ou bien qu'il meure.
Seul il arrive que je pleure
Sur mon coeur tendre et d^sertd

Sais-tu seulement que je t'aime
D'un amour grand, profond et sür
Tu parais si loin, si loin meme
Que je n'ose dire je t'aime
D'un amour clair, immense et pur.

Hellem.
Errata: L'auteur des «Fleurs l'auees», poe/ue yui a p&ru dans le nutnero de novetnbre, etait n&turelle*

tnent notre excellent «Hellem* et non «Helleur», signature inventee par Vimprimeur.
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